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Kiábrándulás.
Brassó, dec. 15.

A magyarországi oláhság törté
netének utolsó évszázadán veres tonál- 
Font húzódik végig a Bécscsel és a ka- 
marillával való kacérkodás. Az oláh 
nép vezetői állandóan titkos összeköt
tetésben állottak a bécsi boszorkány
konyha kotyvasztóival, s ha ott va
lami készült a magyarság ellen, nyom
ban megmozdult az oláhság is, hogy 
készséges segítő társa, cinkosa legyen 
Bécsnek.

Az oláh politikusok ezt a vesze
delmes játékot nem a kamarilla iránt 
való rajongásból, nem Bécs imádásá- 
ból lejtették, hanem azért, hogy ezál
tal maguknak és fajuknak az államal
kotó magyar nemzettel szemben elő
nyöket biztosíthassanak.

A Horák és Kioskák, a Jankuk 
és Axentyék s. ezek modern utódai 
azonban rosszul számítottak. Bécs ki
használta őket, s mikor a viszonyok 
változtak, mikor nem volt lázongó 
hordákra, alattomos nemzetiségi agi- 
tációkra szüksége, elrúgta magától. 
Becstől tehát nem kaptak semmit, ha- 
zafiatlan taktikázásukkal pedig kiérde-
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melték a magyar nemzet gyűlöletét. 
Bécs természetesen ennek is örvendett, 
hiszen politikai rafináltsága régóta tisz- i 
tában volt azzal, hogy csak addig I 
piócáskodhatik a magyar nemzet tes- | 
tén, mig a nemzet belbékéjét villon
gások és az államalkotó népek gyűlöl
ködése veszélyezteti.

Az idők keserű tapasztalatai so
káig nem nyitották lel az oláhság ve
zetőinek szemét. Neta látták, vagy nem 
akarták látni, hogy a csúnya játék, 
melyet űznek, fajukba nézve nemcsak 
nem előnyös; hanem egyenesen vesze
delmes. Nem akarták elhinni, hogy a 
Bécs tanácsára elhelyezett aknák visz- 
szafelé sülnek, s a robbanás csak raj
tuk üt sebet.

Most azonban 'megoperálták az 
oláh politikai előtándosok szemét Becs
ben. Á műtét fényesen sikerült, a fe
kete hályog eltűnt, s az örök Sötét
ségre kárhoztatott szemek látni kezde
nek. Kezdik belátni, hogy a játékot 
elvesztették ; hogy Bécsnek hiába kí
nálkoztak fel minden egyes alkalom
mal ; hogy téves csapáson haladtak. 
Kezdik belátni, hogy Bécs a hóhér
munkáért nem fizet, s igy két szék 
között a földre kerültek.

Kiábrándultak. Most tehát fordí
tani akarnak a köppenyen és afelé 
akarnak fordulni, kit eddig bitangul 
elárultak : a magyar nemzet felé!

Régen kellett volna ezt tenniük. 
Régen be kellett volna látniok, hogy 
az államot alkotó magyar nemzetet, 
melyet egy ezredév viharai megtörni 
nem tudtak, a Jankuk és Vajdák meg 
nem semmisíthetik. Régen be kellett 
volna látniok, hogy a hazai oláh faj
nak legnagyobb érdeke, hogy a ma
gyar nemzet védő szárnyai alá kerül
jön : hogy egyetértésben, békében 
együtt munkáljon a közös haza felvi
rágoztatásán. Azt a sok galádságot, 
mit elkövettek, nehezen feledi el a 
magyar nemzet s most bizalmatlanul 
tekint a kilátásba helyezett közele
dés elé.

* ' be nem zárkózik az élői el. A
magyar nemzet jellemének egyik leg
szebb vonása a nagylelkűség. Sokat 

। megbocsájtott már ez a nemzet. A 
megtért tékozló fiúnak is meg fog 
bocsájtani. De most még egyelőre fél 
a danaidák ajándékától. Ha azonban 

I az idők folyamán meggyőződik arról, 
hogy az oláh politika kiábrándult utó- 

| piáiból, hogy komolyan és becsülete-

A „BRASSÓI LAPPÉ“ tárcája.
Siri rózsák.

Vergődik gyötrő 
Kínban a lelkem, 
S én fájó búmat 
Kacajban rejtem, 
Csengő kacajba, 
Vidám szavakba, 
S majd összeroskad 
E SZÍV alatta.

S mig nem is sejted, 
Mig nem is véled, 
Hogy a pokolnak 
Gyötrelme éget 
Vig kacagásom 
Feltűnt sokaknak, 
~ Síron is néha 
Rózsák fakadnak . . .

ZOLTÁN VILMOS.

A hivatás
— Irta: CAROLÜS. —

— Nos a fiú ? Hol van most ?
— A lorettei réten, azt hiszem ... A 

breviáriumával ment ki.
— Mindig szamárságot csinál . . .
E szavakra Santhieux apó megvetően 

vállat vont. Derék savoyai paraszt volt, akit 
idő előtt megvénitett a falusi élet, de csak 
ezt a falut ismerte, a földjét szerette, látha
tára ott végződik a kis tölgyfaerdőnél, a 
varlinsi kék tónál és a losonci halmoknál; 
arra néztek kis tanyájának ablakai is. Sze
rette mindenki s ő csak az emberek két 
fajtáját nem szenvedhette: a napiopókat és 
a papokat. Hogy miért vetette meg a napló- 
pókat, az érthető; de a paj ok . . . Né
melyek, hogy bosszantsák, azt beszélték, hogy 
egyszer a szomszéd község plébánosa meg- 
fedette őt valami csinytevésért s azóta ha
ragszik a papókra. A sors pedig úgy akarta, 
hogy húsz éves fia, Vilmos, egy herkules-

termetti, de lányos szelidségü legény a pa
pi pályára érezzen hajlamot. — Sok szóbe
széd és vitatkozás után, végre meghajolt fe
lesége logikája előtt, aki kimutatta neki e 
pálya rrinden előnyét. A kölyöknek csak egy 
évig kell katonáskodni. Aztán jó keresete 
lesz, biztos, nyugodt élete, nem kell magát 
emésztenie' úgy, mint nekik, az Öregeknek. 
Később, ha Santhieux nem müv.lheti a föl- 
d it, elégülten vonulhat meg a fia, Vilmos 
abbé mellé. De eközben kimondték a sze
parációt. Az egy évi szeminárium után a 
fiúnak két é/ig kellett élni a kaszárnyában; 
most négy napja jött meg onnan. A pályá
nak már nem voltak meg ugyanazon előnyei. 
— A fiúnak két évig kellett szolgálni mint 
másnak, az az állás, a jövedelem meg a 
többi — ahogy Santhieux apó mondta — 
csupa álom volt. Az öreg paraszt most már 
nem akarja, hogy a fia folytassa a tanulmá-

। nyait.
— No és mindig ugyanígy gondolko

zik az a kölyök ?

Sirofín
Emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszűr» 
teti a köhögést, váladékot, éjjeli izzadást,

Tüööbetegseyek, hurutok» szamár- 
köhögés, skrofuiozis, influenza' 
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

•Minthogy értéktelen utánzatokat is Irináinak, kérjen mindentob 
„ R&^iheu eredeti caomagoUtet.

RoeAe“
Kapható orvo*í rendeletre a győáyvzeztln®* 

bán. — Ara ttvegeokiat 4^~ korona.

F. Hoffuiann-K^a Roehe & C®. Basel (Svájc)
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sen közeledik, akkor szívesen szőrit 
kezet vele, s meglátják a kiábrándulok, 
hogy ebből az igaz és benső összefo
gásból fog fakadni az oláhség faji ér
dekeinek legszinpompásabb virága.

Tegyék tehát magukat az oláh 
politikusok érdemessé, feledtessék el a 
gyászos múltat, mert a kiábrándulás 
még nem elég ok a megbocsátásra.

Szele Béla dr.

Brassó, 1909. deo. 15.
Zagorac nyilatkozata a Friedjung-ügyben.

Zágrábból jelentik: Zagorac István or
szággyűlési képviselő, akire Benedikt dr, 
Friedjung védője a mai tárgyalás folyamán 
hivatkozott, a Kel. Ért. zágrábi tudósítója 
előtt ilyenformán nyilatkozott:

Benedikt dr. állításaiból csak annyi 
igaz, hogy kértem audienciát, de nem a ki
rálytól, hanem a trónörököstől. Erre az audi
enciára azonban nem került a sor. Benedikt 
összes többi állításai szemenszedett valót
lanságok és légből kapott koholmányok. So
ha Belgrádban nem jártam, és Spalajkovics 
osztályfőnököt sohasem láttam. A másik ta
nút, Sachs dr. varasdi ügyvédet, akire Be
nedikt hivatkozott nem ismerem, csak Zsn- 
jek káplánt ismerem. Ezekről a dolgokról 
sohasem beszéltem. Ilyen hülyeségek miatt 
nem szándékozom Becsbe utazni.

A horvát szociáldemokraták lapja, a 
„Slobodna Rijecs“ védelmére kel Supilónak 
és szemrehányást tesz a koalíciónak, hogy 
Supilót elejtette. A „Srbobran“ és az „Ag- 
ramer Tagblatt“ szintén védelmükbe ye^ziíi 
Supitót.

Óriási választék kitűnő ifj 
iratok, gyönyörű levelezőlapalbumok, 
több szebbnél szebb levélpapírokban, 
gyerekjátékokban stb. stb. a Brassói

Lapok könyvkereskedésében Kapu-utca 
64. olcsó árak.

Brassóvármegye
november havában.

A várm. főorvos, kit. tanfelü
gyelő és a m. kir. főállatorvos 

jelentése.
Brassó, dec. 15.

I. '
Brassóvármegye közigazgatási bi

zottsága folyó hó 14-én tartotta e havi 
rendes ülését a vármegyeház üléstermé
ben Mikes Zsigmond gróf főispán el
nöklete alatt.

A bizottság sablonos adminisztra
tív kérdések fölött tért napirendre és 
elfogadta az egyes hivatalfőnököknek a 
múlt hóra vonatkozó jelentéseit.

Dr. Hantz Mihály vármegyei fő
orvos jelentése a közegészségről a kö
vetkező :

A közegészségi állapot általában ke- 
vésbbé kedvező volt a Brassó városban elő
fordult diphtheritis megbetegedések miatt. 
Halálesetek összes száma a vármegyében 
172, tüdőgümőkór volt a halál oka 24 eset
ben. Abortus eset 5 jutott tudomásra.

A nem fertőző betegségek közül meg
hűléses bántalmak voltak gyakoriak.

A fertőző betegségek közül :
Torcklob maradt a múlt hóról 5, sza

porodott nóvember höoan 30, összesen ápol
tatott 35,. meggyógyult 23, meghalt 7, ápo
lás alatt maradt 5 egyén.

Vörheny maradt a múlt hóról 25, sza
porodott november hóban 30, összesen ápol
tatott 45, meggyógyult 31, ápolás alatt ma-
radt 14 egyén.

Kanyaró maradt a múlt hóról 3, sza
porodott november hóban 2, összesen ápol
tatott 5, meggyógyult 4 egyén.

Hökhurut maradt a múlt hóról 3, sza
porodott november hóban 1, összesen ápol
tatott 4, meggyógyult 3, ápolás alatt maradt 
1 egyén.

Hasihagymáz maradt a múlt hóról 9, 
szaporodott november hóban 7, összesen 
ápoltatott 16, meggyógyult 8, meghalt 4,. 
ápolás alatt maradt 4 egyén.

Gyermekágyiláz maradt a múlt hóról 1 
szaporodott november 1, összesen ápoltatott 
2, meggyógyult 1, meghalt 1 egyén.

Összesen maradt a múlt hóról 46, sza
porodott november hóban 61, összesen ápol
tatott 107, meggyógyult 70, meghalt 12, 
ápolás alatt maradt 25 egyén.

Brassóban a diphtheritis betegség fő
leg az óbrassói áll. ovoda növendékei kö
zött jelentkezett tömegesebb megbetegedés.' 
alakjában s ez okból azon ovoda két hétre 
hatóságilag bezáratott. Intézkedés történt arra 
nézve, hogy a kórházba beszállított betegek 
lakása hatósági ellienőrzés mellett fertötlenit- 
tessék. A diphtheretis betegség' szokatlan 
súlyos alakja s részben a szülőknek hanyag
sága miatt észleitetett november hó második 
felében 7 halál eset diphtheritisben.

A vörheny betegség valamint a többi 
fertőző betegségek csak szórványosan ész
leltettek.

Dajkaságban adott 26 gyermekre gya
koroltatott orvosi felügyelet.

A gyógytár vizsgálatokat befejeztük. ■"y
Orvorendőri hullavizsgálat foganatosít

tatott Brassóban vasntelgázolás, Hosszufalu* 
bán és Apátzán elégés, Volkányban öna
kasztás folytán élhalt egyéneken.

Dr. Pintér Gábor kir. tanfelügye
lő jelentése a következő :

Az elmúlt november hóban Thomasz 
Mária ó-brassói áll. el. isk. tanítónő évi 
1780 kor. nyugdíjjal végleg nyugdíj áztatott.

Santkiaux apó megigazította hegyes fő
kötőjét őszülő haján.

— Ha már ez a hivatása!
— Mit! a hivatása! . . . A paraszt hi

vatása először is az, kogy szeresse a földjét, 
hogy gyarapítsa a vagyonát, hogy gyermekei 
legyenek, hogy úgy folytassa, mint az őre- I 
fele. De a mi fiunk hálátlan.

— Dehogy is öregem.
— Csak hallgass ! Nem akarom most 

már, hogy pap legyén.
— De meg engedte neki .most há

rom éve.
— Hej, hm ... Csakhogy a szétválasz

tás óta ez nem jó mesterség ... No hát! 
Mit csináljak én egyedül, hogy műveljem a 
földeket . . . Pap akar lenni, vagyis nap
lopó akar lenni . . De annyit mondok, hogy 
vissza nem megy a csuhába.

A napokéi röpültek, gyorsan, de a nyug
talanságtól nehezek voltak Santhieuxéknek. 
Szeptember eltelt az utolsó cséplcsek s a 
szüret előkészületei közben. Másnap Vilmos- 

ak vissza kellett térni a szemináriumba, 
n---------------——;—■--------------------------------

hogy végleg felvegye a reverendát. Az öreg 
Santhieux nem tudott aludni. Megpróbált 
mindent, a szelídséget, a rábeszélést, a ha
ragot, a fenyegetést. Kért, könyörgött, sírt is. 
Hiába, Vilmos hajthatatlan maradt. A sze- 

I gény apa, végső kétségbeesésében az utol- 
I só fegyverhez nyúlt. Tudta, hogy a szom

szédék Marionja mindig rokonszenvezett Vil
mossal, aki szép fiú is volt; gondolta, ösz- 

I szehozza őket s ezzel hat a gyerekre. Ez a 
kísérlete sem vált be.

Este elkeseredetten szólt a feleségéhez:
— Én nem értem ezt a kölykök A lá

nyokra sem ad. Ha elgondolom hogy én az 
l ő korában . . .

Kétségbeesve távozott. Bolyongott a 
; mezőn, elkószált a csalitban, mint egy esősz, 
i majd leült egy kőre, s busán lehajtotta a 

fejét. A rög fölé hajolt, mely feketén aludt 
a csillagtalan ég alatt. Mintha azt a földet 
kérdezte volna, mely a Santhieuxokat táp
lálta, apáról fiúra századok óta azt a földet, 
melyet az ő fia el akar hagyni egy képzelt 
paradicsomért.

Mikor visszatért, ott találta a feleségét 
meg Vilmost a kis pádon ülve.

— Szóm volna veled, Vilmos.
Vilmos fölállt s a két férfi bement a 

szobába.
— Szóval hát Vilmos, te el akarsz 

hagyni minket.
— Igen apám, nem tehetek róla.
— Tehát már nem szeretsz minket ?
— Szeretlek titeket, de még jobban 

szeretem az -istent.
— Mindig ezek a históriák ... Jó 

jó ... de hát Vilmos, én öreg ember va
gyok, az anyád is elég idős . . . Mondjuk, 
valami bajom lesz . . . hát ki műveli a föl
deket, ki tartja el anyádat? . . .

— Oh I apám, jő fiú vagyok én 1 És 
ha neked valami bajod esik, hazajövök én 
az anyám mellé.

— Hazajösz ?
— Esküszöm'.
Jó éjszakája volt az öregnek. Mindegy

re eszébe jutottak fia szavai; mint egy ked
ves nótarefrénje: „Ha bajod esik apám, ha-

Fabricius Károly fiainak utódai — Brassó, Búzasör 8.

í^2
Figyelmes kiszolgálás! »«•» OIIEIKOIK s&aiek». oazt^viara. M X. emeleten. Olcsó árak!*

Sofaszőnye^- Jute és p!ös, futószőnyeg. * Ágygarniturák. — Gyapjutakarók.
__j3sipke-j^ Valódi linoleum 67—200 cm. széles.
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A tatrangi áll. II. s*. kisded óvódénál 
megüresedett óvónői állásra Takács Erzsébet 
oki. kisdedóvónő neveztetett ki.

Szombati Adolf m. kir. főállator
vos jelentése a következő '.

A múlt hóban állati betegség egy 
esetben fordult elő, bivalyvész Krizba köz
ségben.

Ezen kívül még Höltövény községben 
a veszettség, Botfalu és Földvár községben 
a sertésvész és sertésorbáncz, mind két 
községben egyaránt áll fenn. Vármegyénk 
területéit a szokott betegségeken kívül más 
állati ragadós betegség nem fordult elő.

Az elmúlt november hóban a városi 
közvágóhídon husvizsgáló tanfolyam tartatott, 
melyen 13 hallgató vett részt, kik közül 12 
jősikerrel tette le a vizsgát, ezek a husvizs- 
gálat gyakorlására jogosító igazolvánnyal 
láttattak el, egy hallgató pedig visszatetetett 
és újabb vizsga letételre utasittatott.

HÍREK.
Brassó, dec. 13.

Kémény tűz !

És hogyan oltják el ezt Brassóban ?

Szereplő személyek: 
Egy rendőr. 

Egy öblös hang. 
Több öblös hang. 

Egy házmester és az 
és az én legcsekélyebb személyem. 
Színhely: Brassó. Idő :• jelenkor, 1909 

december 14-én és 15-én.
Az én legcsekélyebb személyem: (az 

éjszakai redakciooális munkát elvégezve a 
téli kabátom gallérjába szorított fejjel bán- | 
dukolok a Búzasörön hazafelé a hideg éj
szakában. A tanács toronyórája méltóságtel
jesen kongatja el a féltizenkettőt. Álmos 
szemeim tévedezve járnak körül a Főtéren. 
Egyszerre csak az egyik lensori ház tetejéről 
hosszú tüzesávákat látok az ég felé röp

zajövök.“ És szomorúan, makacsul mosoly
gott.

Másnap csépeltek Santhieuxék tanyáján. 
Melegen süt a nap, mintegy kiadja utolsó 
hevét szeptember végén. A nagy udvaron 
jönnek-mennek a parasztok, kiabálnak, fü- 
työlnek, gyermekek ugrálnak, ijedten mene
külnek a tyúkok s mind e lárma közben 
egyhangúan, altatóan duruzsol a cséplőgép. 
Santhieux apó maga is buzgón csúsztatja 
fekete torkába az arany kévéket. És hallgat
ja ezt a bizarr éneket. Ez a föld szózata, a 
gabonáé, az ősöké — legalább ö úgy hallj*. 
És mindig elméjében van a fia szava: „Ha 
bajod esik, apám . . .

És a fiára gondol, aki ma este messze 
megy; egy óra múlva kész lesz és holnap...

Egyszerre rémes kiáltás borzongadtja 
meg a nyüzsgő tömeget. Összefutnak, lök
dösődnek, kérdezősködnek. A gép megáll, 
emberek jönnek le az asztalról. Egy vérző 
embert hoznak . . .

Most az öreg Santieux ott fekszik a 
tanyában, lelogó karokkal, keze összezúzva. 
A feleségét elvitték, elájult. Vilmos az ágy 
fejénél sir. Lassanként magához tér az óreg. 
Látja, hogy az emberek remegnek?-hogy a 
fia zokog. Erre, kínzó fájdalma mellett is 
elmosolyodik, szelíden, révedező, álmatag 
szemmel és megszólal:

— No hát most itthon maradsz fiam?...

ködni. Rövid megfontolás után konstatálom 
magamban, hogy kéménytüz van valahol a 
Lensoron. Szemeimmel azután méltóságtel
jesen pislogtatok, keresve, azaz gondolkod
va hogy hol fedezhetnék föl ebben a tüzes 
éjszakában egy rendőrt. És —------- bi
zony Isten ---------- nem tréfálkozom - ----------  
a Búzasörön csakugyan találkozom egy- 
gyei.)

Az én legcsekélyebb személyem: Nézze 
rendőrbácsi.

A rendőr : (durván) Mit nézzek !
Az én legcsekélyebb személyem: Ott a 

házban tűz van.
A rendőr: (előveszi a zsebkendőjét, 

kifújja az orrát) Iszonyú náthám van.
Egy öblös hang a toronyból: A Len

soron egy kémény ég. 
A rendőr: Tudjuk.
(Aztán a rendőr visszagyttri a nadrágja 

zsebébe a zsebkendőjét, s kényelmesen meg
indulunk a tűz felé.)

Egy öblös hang a toronyból: Ott a I 
vasbolt mellett. Odamenjenek.

(Elmegyünk a vasbolt mellé. A rendőr 
a kapu alatti csengőt megnyomja s hossza
san csenget. Szünet. Hosszú, szünet.-------- 
-------------------------------------- A rendőr még- 
egyszer megnyomja csengőt, hosszan vég
telenül. A Leelanché elemek odabenn kín
jukban elkezdik a kállai kettőst járni. Aztán 
megjelenik az egy házmester. Megmondjuk 
neki, hogy tűz van a házban.)

, Az egyik házmester: Mit ? Hol ? (ki- 
dőrzsölí az álmot a szeméből.)

A rendőr: Igen itt ebben a házban.
(Lassan megindulnak az udvar sötét 

belsejébe, keresni a tüzet.)
Az, én legcsekélyebb személyem ezalatt 

megállók a kapuban dideregni. Didergek és 
didergek. Mégegyszer didergek. Negyedszer 
is didergek, számtalanszor didergek.

A tendőr: (az orrát fújva jön ki a 
kapuból.) A szomszédban van a tűz.

(Elindulunk a szomszédba. A kapu 
nyitva van. Az udvar itt még sötétebb, mint 
az előbbi.)

A rendőr: (becsönget az egyik legha
marabb talált ajtón. Semmi nesz. Fölmegy 
az emeletre, csönget, káromkodik, fuj, prüsz
köl, kiabál. Semmi nesz. Itt biztosan kihall- 
tak. A kémény ezalatt veszedelmes tűzijáté
kot játszik. Végre lenn a földszinten meg
szólal egy másik öblös hang.)

— Mit akarnak ?
Az én legcsekélyebb személyem : Tűz 

van, uram.
Az öbl^ !":ng: A‘ baj. (Eltűnik az 

ajtó mögött. A rendőr pedig mindazokat a 
műveleteket, amelyeket már elvégzett, meg
ismétli. Nem jelentkezik senki. Az egyik ajtó 
alatt talál egy csengő gombot. Megnyomja, 
s a Lechanché elemek újból elkezdik a kál
lai kettőst.)

Egy másik öblös hang: Mi a baj ?
A rendőr: Ég a kémény 1
Az öblös hang belülről: Igen ? Köszö

nöm. (Befordul a fal felé s tovább al
szik.)

Megunjuk a várakozást és didergőnk. 
A rendőr a szomszédba megy, ott is bezőr- 
get. Itt már meghaltak.

A kémény ezalatt lassanként lángba- 
borul, én pedig ettől az emberfeletti gyor
saságtól meghatottan, hazabandukolok. A 
kéményből már lángnyelvek törnek elő. 
Vége.

A tanácsóra elüti a fél egyet. Jóéj
szakát.

Aki pedig kételkedik, hogy a brassói 
I kéménytüzet ilyen emberfölötti gyorsasággal 

oltották ki a december 14 és 15-iki éjjelen, 
az kérdezze meg a brassói 3271 számú rend
őrt. Az bebizonyítja.

— Köszönet. A tömösi honvédem
lék restaurálására alakult bizottság által ki
bocsátott gyüjtőivek kezdenek visszaérkezni. 
Az egyesületek, hivatalok és magánosok haza
fias lelkesedéssel gyűjtötték és gyűjtik a 
filléreket a szent cél megvalósithatására. Az 
első egylet, mely szép kis öszeg, 45 K 
20 f-nyi gyűjtését a bizottság elnökségéhez 
juttatta, a Csizmadia Ipartársulat, mely derék 
elnökével, Benedek Dénessel az élén, 
minden hazafias mozgalomban előljár. A 
derék egyesület gyűjtésének eredményéről a 
bizottság hálás köszönetének nyilvánítása 
mellett az alábbiakban számol be a nyil
vánosságnak : Benedek Dénes 1 kor., Kozma 
Ferencz 40 fill., Bagotai Ferenez 1 kor., 
Juhos György 40 fill., Bakó György 60 fill., 
Fazakas József 1 kor., Pakucs János 1 kor., 
Barta János 1 kor., ifj. Benedek Dénes 40 
fill., Benedek Gábor 60 fill., Puskás József 
1 kor., Keresztes Sándor 1 kor., Keresztes 
Gizella 40 fill., Szíts József 1 kor., Szőke 
András 1 kor., Márkus Ferencz 1 kor., Boér 
István 60 fill., Varga Mihály 60 fill., Mak- 
kai István 60 fill., Bakó Mihály 1 kor., 
Váncsa Dénes 30 fill., Tőkés István 40 fill. 
Magyari Lajos 60 fill., Barabás Sándor 40 
fill., Szabó András 1 kor., Benedek Pál 40 
fill., Nagy Ábrahám 1 kör., Kovács Gyula 
1 kor., Flórea Juon 30 fill., Csíki Mózes 
50 fill., Balázs Lajos 1 kor., Égető Lajos 
50 fill., Benedek István 1 kor., Boda Sámuel 
50 fill., Zöld Félix 80 fill., Nagy látván 1 
kor., Szőcs István 1 kor., Márk Sámuel 40 
fill., Csulak Mihály 40 fill., Erdő János 50 
fill., Bakó Sándor 60 fill., Bükker János 50 
fill., Benedek János 60 fill., Antal Ferencz 
60 fill., Imreh Gyuláné 1 kor., Imreh Sán
dor 60 fill., Balázs Imre 1 kor., Szilvási 
Sándor 40 fill., Bálint György 50 fill., Mik
lós Dániel 1 kor., János Péter 50 fill., Hege
dűs Sándor 50 fill., Beke Antal 1 kor., 
János Ferencz 50 fill., Németh István 50 
fill,, Gérly Ferencz 30 fill., Pál József 60 f.

I Márk József 40 fill., Kovács Bálint 50 fill, 
Bucsi Károly 40 fill., id. Bartalis Ferencz 1 
kor., ifj. Bartalis Ferenc 1 k. Tüzes András 
1 kor., Szabó András 1 k. Drácsa Niku- 
láe 60 fill, Összesen 45 kor. 20 fillér.

— Az E. M. E. ajándéka a ki
rálynak Az Erdélyi Muzeum Egyesület 
félszázados jubileumi ünnepélyének' fényét 
nagyban emelte az a körülmény, hogy a ki
rály is képviseltette magát. Az egyesület há
lás és köszönő hódolatát gróf Eszterházy 
Kálmán elnök személyesen vitte el a király
nak. Tegnap délben jelent meg a kiiály 
előtt és átadta a Muzeum Egyesület ajándé
kát : egy jubileumi arany plakettet.

— Adomány. A brassói ipartestület 
által alapitott aggmenház alap javára Gallé 
Márton korácsmester 10 koronát adományo
zott. Az ipartestület, amely ezen kegyelete# 
adományért ezúton is hálás köszönetét feje
zi ki, felhívja a közönség figyelmét, hogy 
ezen humánus, ellaggott iparosokat segélye
ző egyletet adományaival támogassa.

— A brassói iparkamara köré
ből. A kereskedelmi és iparkamarába bevá
lasztott és az iparos érdekeket védő tagok 
működési ideje ez év végével lejár, és az 
uj tagoknak választása f. é. dec. 17-én d. e. 
9 órakor lesz a régi tanácsház helyisé
gében.
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— Segédjegyző választás. A na
pokban megtartott csernátfalusi segédjegyző 
választás alkalmával segédjegyzővé Mátyus 
Józsefet választották meg.

— A jótékonyság nevében. A 
Brassói Magyar Prot. Jót. Nőegyletnek a 
szegény gyermekek karácsonyi felruházására 
adakoztak: Kupcsay Jánosné 2 kor., és egy 
kabát, Jeszenszky Istvánná 2 kor., Feminger 
Henrikné 2 kor., Ürmösiné egy kabát, Ascher 
kereskedő 3 kabát, Sabadeanu 2 gummi cipő. 
Az elnökség a nemesszivü adakozóknak há
lás köszönetét fejezi ki.

Bendkivüli vármegyei közgyű
lés. Brassó vármegye tör vény hatósági bizott
sága f. hó 21-én d. e. 10 órakor a régi vá
rosi tanáesház nagytermében rendkívüli köz
gyűlést tart. A tárgysorozat 71 pontból áll.

— A polgári kör választmányi 
ülése. A Brassói Magyar Polgári Kör ma 
este 8 órakor László Elek igazgató elnöklete 
alatt látogatott választmányi ülést tartott. Az 
ülés folyó teendőket intézett el és megtette 
a szükséges lépéseket az 1910. január hé 
9-én, vasárnap d. u. 3 órakor megtartandó 
közgyűlés előkészítésére. A választmány, a 
tömösi honvédemlék restaurálási költségeire 
10 koronát szavazott meg s elhatározta, 
hogy ezenkívül tagjai között gyűjtést is ren
dez. Az ülés végefelé P a p p Ferencz elnök, 
után pedig F o 1 y o v i t s Miklós alelnök 
kijelentették, hogy tisztükről az év végével 
okvetlenül lemondanak. A választmány saj
nálattal vette tudomásul és öttagú bizottsá
got küldött ki, hogy a január első napjaiban 
megtartandó ülés elé az így megüresedett 
állások betöltését illetőleg javaslatot tarjesz- 
szen elő.

— A mértékhitelesisési kényszer 
meghosszabbítása. Az uj mértékhítelesi- 
tési törvény szerint a közforgalomra szánt 
összes mérőeszközöket 1910. január 1-ig 
kell újra hitelesíteni. Mivel az az idő az új
ra hitelesítésre igen rövid, a budapesti ka
mara megkereste a kereskedelemügyi mi
nisztert, hogy a határidőt 1910. március 
31-ig hosszabbítsa meg. A kamara feliratát 
a többi kamarának és a törvényhatóságoknak 
is megküldte.

— Gyermekzsur. A brassói Leány
egylet agilis vezetősége valami újdonságra 
készül. Valamire, ami még nem volt soha 
Brassóban, Szóval valami készül. És ez a 
valami, — nagytitokban beszerzett értesülé
seink szerint — gyermekzsur lesz. Megtart- 
ák pedig ezt a mesékkel, bohóságokkal, 
jsőt talán:— tánccal egybekötött gyermek- 
zsurt december 26-án délután 3 órakor. 
Hogy hol, az még nagy titok. A részletekkel 
majd szolgálunk.

— Apolló bioskop műsora : 1909 de
cember hó 16-án, csütörtökön:

Svéd és Norvégia. (Látványos,) 
Három próbababa. (Látványos.) 
Hercegnő és rabszolganő. (Dráma.) 
Utazás egy vászoncsónakon. (Sport.) 
Delhi. (Színezett kép.)
Matróz csinyek. (Humoros.) 
Olasz hadsereg.* (Látványos.) 
Kis virágárus leány. (Dráma.) 
Megvadult boxoló. (Humoros.) 
A legtöbb hashajtó pirula a bél- 

utakat erősen izgatja és ezáltal még jobban 
elősegíti renyheségüket. Ez okból a legta
pasztaltabb orvosok tanácsolják, hogy a 
székrekedés megszüntetésére a Ferenc 
József keserüvizet használják. Természet- 
nyujtotta összetétele folytán a „Ferenc Jó- 
zsef'-viz a bélcsatornát kíméletesen, min

den megerőltetés és kólika nélkül mossa ki. 
A valódi „Ferenc József“-viz ezért szívbe
tegeknek és különösen véredényelmeszese- 
désben szenvedő korosabb egyéneknek pó
tolhatatlan háziszer.

Láz
és egyébb gyengítő betetegségek után a tel
jes egészség gyors visszanyerésére a

SC0tt~fél6 csukamájolaj EfflÜlSÍŐ
biztosan kipróbált szer.

Az Emulzió vásár
lásánál a SCOTT 
féle módszer véd- 
egyét —a halászt 
— kérjük figye

lembe venni.

Kellemes izü könnyen emészt
hető és ennélfogva sokan ve
hetik, akik más szereket nem 
tudnak bevenni.

A SCOTT-féle EMULSIO 
azonfelül sokkal hatásosabb is. 
A tisztaság ideálja.

A SCOTT-féle Emulsió a 
legkiválóbb.
Egy eredeti üveg ára 2 K. 50 fül

Kapható minden gyógytárban.

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. december 15 )

Újabb kihallgatások.
Beavatott politikai körök tudomása 

szerint ő Felsége Khuen Héderváryt 
és Lukács Lászlót pénteken délelőtt 
kihallgatáson fogadja.

Ezt a hirt ma Kossuth és Appo- 
nyi megerősítették.

Minisztertanács.

Wekerle Sándor tegnap este ér
kezett Budapestre.

Ma délelőtt a pénzügyminiszté
riumba hívta össze a minisztereket ér
tekezletre. Az értekezleten valamennyi 
miniszter résztvett.

Az értekezleten, amely pont ti
zenkét órakor kezdődött, Wekerle rész
letesen beszámolt bécsi kihallgatásá
nak eredményéről s megállapították a 
Ház elé terjesztendő indemnitás iránti 
javaslat szövegét.

Apponyi az értekezlet után a reá 
várakozó hírlapíróknak ezt mondotta :

— Minden a legjobb kerékvágás
ban halad. Megbeszéltük, hogy milyen 
alakban terjesszük a Ház elé az in
demnitás javaslatot.

A képviselőház elnöksége 
a királynál.

Bécsből jelentik : ma végleg meg
állapították a képviselőház elnökségé
nek ő Felségénél való bemutatkozá
sának határidejét. Eszerint az elnök
ség hétfőn délelőtt 11 órakor jelenik 
meg ő Felsége előtt külön kihallga
táson.

Lipót király állapota.
Brüsszelből jelentik; a Lipót ki

rályon a ma megismételtjnütét nem si- 
; került. A király halálát minden perc

ben várják. Halálos ágyán jelentette 
ki Lipót, hogy leányaival nem bekül 
ki. A hadsereg reformjáról szóló tör
vényjavaslatot még tegnap aláírta, mert 
az volt az óhaja, hogy ez a reform 
az ő nevéhez fűződjék. Halála esetén 
a régensséget a kormány veszi át.

Orvosok úzelmei.
Egy budapesti szanatóriumban —- 

hir szerint a Schwarzer-szanatorium- 
ban ■— bűnös cselekedeteknek jött 
nyomára a budapesti rendőrség. , A 
kezelő orvosok ugyanis az elmebeteg 
fiatal asszonyokon bűnös merényleteket 
követtek el.

A bűnös orvosokat azonnal fel
függesztették állásukból.

Nyilttér.*)

Mindazok, kik drága halottunk iránt ér
zett mély bánatunkat részvéttel enyhítették 
fogadják hálás köszönetünket.

A gyászoló — Nagy család.

*) E rovat alatt kozlöttokért a szarkasztíség nem 
vállal felelősséget.

Valódi 
csak ezen

háromszögű 
jrá<y®gyg£s£

M®l8®sas«8s
Háztulajdonosok figyelmébe!

Van szerencsém a m. t. ház
tulajdonosok b. tudomására hozni, 
hogy az udvarokban levő víznyelő 
aknák tisztítását, bedugult csövek 
kidugását mérsékelt ár mellett el
vállalom.

I
I

A városi csatornázásnál fel
ügyelői minőségben alkalmazva 
voltam, hol szaktudásomat gya- 
rapitottam.

Szives megkereséseket kérem 
LOPIACON, a Waczatka-féle kö
szörűs bódé oldalán kifüggesztett 
levélszekrénykébe a házszám meg
jelölésével bedobni.

Pontos és lelkiismeretes mun
káról biztosítom a m. t. háztulaj
donosokat.

Becses pártfogást kér kiváló 
tisztelettel

HUSZÁR ISTVÁN.

/186O\ 
'TRAUMA 
J1ETEPWPÍ1



287. száw. LLAJ-L£_LZLA_L2JL_______ ^ 01daL
Új! Modern butorraktár. Új!

Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű bútor vá
sárló közönséget, hogy butorraktárunkat és kárpitos 
műhelyünket Hirseher utca 7 szám alól. Kapu
utca 47. szám alá helyeztük át

Raktáron tartótunk háló, ebédlő, szalon és úri 
szobákat. A legfinomabb mahagóni, citrom és cse
resznye fából Tömörfa hálószobák és szalon garni
túrák. Pontos kiszolgálás. Kárpitos bútor javítást 
elfogadunk és legolcsóbban elkészítjük- Kész ágymat- 
rácok kaphatók.

Lusztig és Weisz
Jelszó: „Olcsó és jó“. kárpitos butorraktár

Kapu-utca 47. •

H í c a i
bútorozott szoba teljes ellátással vagy 
a nélkül fűlött bejárattal, január 
elsőtől

modern cipő
ipar legkivá-fi

uniw-M
női és férfi eipők.

Egységár nők és urak részére minden állás-

lóbb gyártmánya, 

soktól utánozva, 
senkitől! elérve.

s
bán, bőrben és színben :

A legjobb . K 16’50 párja.
A legfinomabb „ 20 50 „

Egyed, árusítója:

Ipsén különleges cipő áruházai 11
Brassó. Medgyes. ^
Kolostor-u. 36. Bajor-utca 10. 
1949

(tepsii ír. L teálM Boát, 
város és vidék közönsé

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűaó koayh*. Valódi Jó italok, 
fbsto» kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomásnál.
Whyzuuiek József, 

szállodás.

Főtér 26.

■ÍÉMIMSÍ^
Nagy raktár 

finom acélárukban. 
SMIM tisiőigálás! Yaluio J. itóda 

Kapu-utca 16.

■
I

II

A songoraíísirló közönség figyelmébe 1 ■
| Azoknak, akik zongorát, vagy' 
pianinot vásárolnak, fontos ér
dekük, hogy minden tekintetben 
megnyugtató garanciát kapjanak 
a zongora vagy pianino tartóssá
gára és kitűnő minőségére nézve. 
Mint ilyen elsőrendű cég legjob
ban ajánlható: KERESZTELT 
zongoraterme, BUDAPESTEN, 
Váczi-körut 21, szám (Iparudvar) 
ahol saját gyártmányain kívül a 
világ összes gyártmányai a leg
ideálisabb kiszolgálás mellett sze
rezhetők be.

Kevéssé használt zongorák már 500 koronától kezdve szintén 
kaphatók.

Felvilágosítással készséggel szolgál a cég, árjegyzék ingyen 
és bérmentve lesz megküldve.

A legalkalmasabb és legmaradandóbb karácsonyi ajándék.

®®®®®®SSSW«
Hirdető seket

felvesz

a kiadóhivatal.

Foith György és Társa j fiM JHF mj» lóriin Sámlin 
kötöcvór, rövid-tsszóvő-dru u^ I ^ .,, w Á<. B i »»Wl 1 U11 UHU^ban és Kicsinyen | ^Jffiítc W8Í7CÍ Ottöt

Kapu-utca 34. sz.
nagyban és kicsinkben

BRASSÓ.
Waűx-Mihály-uJ 
30. szám alatt. B

Osakis c védjegygyel.®

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-áruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

Szőlő4 szálloda
H* Medgyes. 4* 

Ajánljuk újonnan beren- 
^ dezett szállodánkat.

Wéber és Árva.

BRASSÓ, Kóriiáz-u. 32,

JÓ BOBOK. |
(asztali éspa'ack borok)

A»F ehér ka ka 5 “-hoz 
címzett borkimérésben állan

dóan raktáron vannak.
------ Kapu-u. 20. sz. a.------ -

'■■’■■■»«MKRB^

Teltein Vilmos és Tsaii
posztógyára, BRASSÓ.

Hátúlső-utea 50—56 szám alatt. 

(Ajánlja saját készítményeit. 
mindenféle 

posztókban és flanelekben^

•teHMHI

A Liniment. Capsici comp.,1 
atettw-ftielltflw-PalfröMBer 9

Az Eszterházy és tanácsházi 

pincékben kaphatók a legjobba 
és legtisztább erdélyi borok. I 

Friss villásreggeliről mindég | 
== gondoskodva van. ==-

cxigre.

I pótlék a
Ezen elismert kitűnő és faj- g 

dalomcsillapitó bedörzsölésul <4 
használt háziszer bevásárlása- ^ 
nál, — a mely minden gyógy- ^ 

szertárban kapható, — 
mindig figyelemmel le- ^ 
gyünk a „Horgony“ A 
védjegyre és a Riehxcr ^

9

A ki jő villásreg&etit és egy jó 

pohár erdélyi bort vagy friss- 
sen csapolt sört akar inni, az 
jöjjön a tanácsházi pincébe

_ Kodesch Viktor-hoz^*
I »lembe a közúti V. raegátlóhelyiyC

'JHnXJ3SKSH«BBBB«
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6. oldal BRASSÓI L APÓK 287. szám
Gyötreimesebb, kínosabb fájdalom a fogfájás-
nál alig v^n ; ezer meg ezer ember szenved 

benne, pedig nem kény- 
telen vel®» mert örökre 

f megszabadul tőle az,
/ 1 iki Sztraka Mentből
ÍJ ■ lí^w^ ' ■ fogszappanját basz
ik ^J-t^M^ Wnálja. Ara majolika 

J szelencében 1 korona. 
\ melyhez a fogápolásról
X.. egy tudományos szín

vonalon a au ei tekezés van mellékelve. Gyógy-
tárakban, drogériákban stb. kapható egy ko
ronáért. 3 drbt 3 kórért bérmentve küld

Sztraka gyógyszerész Mohok
Kápható BRASSÓBAN: KELLEMEN 

FERENCZ gyógyszerésznél.

APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellett rész
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 

varrógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 
rok, képek, tükrök, inga és zsebórák, 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok, 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla. 
nők, mindenfajta vásznak, köntöskel, 
mék kész férfi és fiuruhák, esetleg
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti zászlókban.

Szőllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 6Q 

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.

Legfinomabb
teasütemény mindennap friss és 
legnagyobb választékban, dió 
és mákos patkó, saját készitményü 

bonbonok, ajánlja

Flagner cukrász,
L ó p i a c 32. 2249

Alulírott van szerencsém jó, egyszerű 
és ízletes

házi főztemet
felajánlani.

Az ebéd bármelyik naptól akár 
kihordva — kezdhető. Az ebéd 3 fo
gásból 80 fillértől 1 K-ig, a vacsora 
pedig 2 fogásból áll. Esetleg „Étlap“ 
szerint 60 fillértől 80 fillérig.

Mély tisztelettel
Bíró Jenőné 

Bolgárszeg, Temető-u. 4.

EsrHígyhajtó és H^ysa»oldó*á" I 

-SZULTRn-FORRflS.
| Nagyon kellemes, tiszta ízű, szénsavban gazdag, dús Llthion-tartalmú
f----- -- ----- ------------------- —~ ásványvíz —'■ -........ ..............................

Gyógyító és üdítő ital, *
; Dús Lithion-tartalma következtében sikerrel alkalmazható vese,, húgykö- és hólyagbajok 

esetében, továbbá a légző és emésztő-szervek hurutos bájainak gyógyítására. 

SZULTÁN Lithion-gyógyforrás-vállala t
; Kútkezelőség és központi iroda: EPERJES. Igazgatóság: BUDAPEST, IV., 
. Ferencz Jőzsef-rakpart 22. — Kapható már külföldön is a következő vá

rosokban: Brüssel. Paris, London, Newyork, Ostendé.
| Telefon Eperjesen : 74. Telefon Budapesten, Igazgatóság: III—93. I 

Budapesti, főraktár IV., Ferenciek-ter© 3. — Telefon 5—12.

Főraktár Brassóban: Dressnandt Vilmos bel és külföldi ásvány vízkoroske- 
désóben. Kolostor-utca 23. — Telefon 318. I

Alulírott bátorkodom a n. é. városi és vidéki közön
ség b. tudomására adni, hogy

Figyelem!
Uraktól levetett férfi-ruhá
kat, tiszti és egyenruhákat is, 
valamint aranyzsinórokat, tört, aranyat 
és ezüstöt, úgyszintén parti árut stbit a 
legnagyobb árakon veszek. 
Nőivel csak átutazom és helyben csupán 
4—5 napig tartózkodom, kérem engem 
levelezőlapon értesíteni szíveskedjék.

Graumann Pinkász
Francéi Mózesnél, Hente^utca 2

Kmimjii iám 
rendkívüli olcsó árak mellett.

I. csoport:

Ruhabarchet szőve métere 15 fill.
Zefir „ 10 „
Voil de laine „ 1.10,1.25,1.50
Gyapjú r°O méterenként 5Ó, 55,60 f. 
Gyapotkelme 120 cm. széles métere

1.50, 1.15, 2.—, 3.— kor.-ig.
II. csoport:

hői ingek kézi hímzéssel 3, 3.50 K 
„ bugyogók hímzett fodorral 2.60 „ 
„ hálóingek 4.50, 5.—, 5.50 ^ 
„ hálókabát 4.—, 4.50, 5.— „

mellényke drbja . . 1.25 ., 
ÍII. csoport:

Damaszt asztalnemű drbja 2.~ K
Damaszt szalvéta 6 drb 3.— „ 
Len törülköző 150 cm. hosszú 120 „ 
Művész-teríték szalvétával együtt 
2256 625 „

Jíedoma Gyula 
divat- és fehérnemű kereskedés Kapu-u. 13.

Mali ritnnl
újra átvettem és azt saját felügyeletem alatt fogom 
vezetni.

Valamennyi az én szakmámba vágó munkát, melyet 
itt felsorolni nagyon hosszadalmas volna, hogy a n. é. 
közönség megelégedését megnyerjem,

a »lehelő legolcsóbb ár mellett fogom szálltai.
Különös figyelmébe ajánlom a n. é. közönségnek 

életnagyságu,valódi platinakép különlegességei
met (mellképek).

Mély tisztelettel

J^dler £ipőt,
fényképész,

—2259— Tjrassó, Xapu-utca14.

GOLDSTEIJFB. meiifiizó különlegességek Kolostor-utca 2L
Laptulajdonos a „Brassói Lapok* nyomdája.


